	Wolfsheim – Kein zurück 
Weißt du noch, wie’s war   ..............Vieš ty ešte , aké to bolo......
Kinderzeit… wunderbar… dectvo.....prekrásne..........
Die Welt ist bunt und schön.  Svet je pestrý a pekný 
Bis du irgendwann begreifst,   Kým niekedy nepochopíš,
Dass nicht jeder Abschied heißt,  že neznamená vždy rozlúčku ,
Es gibt auch ein Wiedersehen   vždy je tu možnosť znovu sa vidieť.
Immer vorwärts, Schritt um Schritt .  Vždy dopredu, krok za krokom.

Es geht kein Weg zurück!    Nie je cesta späť.
Und Was jetzt ist, wird nie mehr ungeschehen. Čo je teraz, sa už nikdy nestane.
Die Zeit läuft uns davon,  Čas nám uniká,
Was getan ist, ist getan.  čo je vykonané, je vykonané.
Was jetzt ist, wird nie mehr so geschehen. Čo je teraz, sa tak už nikdy nestane.

Ein Wort zuviel im Zorn gesagt, Slovo v priveľkej zlosti povedané,
‘N Schritt zu weit nach vorn gewagt. ( Jeden / žiaden) Krok dopredu uvážený
Schon ist es vorbei. Už je to za nami.
Was auch immer jetzt getan, Čo je stále teraz urobené.
Was ich gesagt hab´, ist gesagt, Čo je povedané, je povedané.
Und was wie ewig schien, Čo sa zdalo večné, ist schon Vergangenheit.  je už minulosť.
Ach, und könnt’ ich doch nur ein einz’ges Mal  Keby som mohol aspoň jedinýkrát

Die Uhren rückwärts drehen, otočiť naspäť hodiny.
Denn wieviel von dem, was ich heute weiß, Lebo veľa z toho, čo dnes viem,

Hätt’ ich lieber nie gesehen. By som radšej nikdy nevidel.

Dein Leben dreht sich nur im Kreis, Tvoj život sa otáča do kruhu,
So voll von weggeworfener Zeit, tak plný zahodeného času
und Deine Träume schiebst Du endlos vor Dir her. a svoje sny posúvaš donekonečna pred seba.
Du willst noch leben irgendwann, Chceš ešte niekedy žiť.
Doch wenn nicht heute, wann denn dann…? Ale keď dnes nie, kedy potom ?
Denn irgendwann ist auch ein Traum zu lange her Lebo niekedy je tu aj sen pridlho.
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